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DÉCISION DE BOURSE D’ACCUEIL INVITÉS INTERNATIONAUX V05
Nom, Prénom de la personne invitée : 

Adresse personnelle 



Adresse mail  


Bénéficie d’une bourse invité :

-     de niveau 1 : invité JUNIOR 3 500 €  rayer la mention inutile
-     de niveau 2 : invité SENIOR 5 000 € rayer la mention inutile
	PIÈCES JUSTIFICATIVES À PRODUIRE :
· Photocopie du passeport en cours de validité ou d’une pièce d’identité pour les membres de l’U.E. Photocopy of  valid passport or for members of the E.U., of identity card.
· Un document bancaire pour le versement de la bourse d’accueil :
An official bank document for payment of your grant.

· Pour un compte bancaire ouvert en France : un relevé d’identité bancaire.
If you hold a French bank account, please provide an account number.
· Pour un compte bancaire ouvert à l’étranger : renseigner le verso de ce formulaire  et fournir un document à entête de votre banque. 
If you currently hold a foreign bank account, please fill in the form “Paiement de la bourse d’accueil”. Please join an official document of the bank
 -  Délibération signée du CS restreint




Numéro d’engagement juridique pour la dépense : …………………………..……………………
	Paris, le …………………………..……………………

VISA ORDONNATEUR




Nom/Last name:




           
          
Prénom /first NAME:                                                            

Adresse /Personal address : 


Code postal/Postal code : 





Ville : 
Coordonnées bancaires / BANK DETAILS

Joindre un document officiel de la banque/give an official document of the bank

Il faut faire la différence entre un O et un 0/ entre I et 1 …

It’s necessary to make the difference entre O and 0 / between one I and 1 …

Nom  de la banque /Bank name:

Adresse de la banque/Bank address:

Si Zone sepa : 28 pays de l’Union Européenne,  l’Islande, la Norvège, la Suisse, le Liechtenstein, Monaco et San Marin.

Iban : 

BIC :                                                                                                                                          Pays/ Country :




Si Hors zone sepa :

 frais à la charge du bénéficiaire /Taxes chargeable to the beneficiary








N° de compte / account number : 




bic/SWIFT:


Et pour les pays suivants /And for the following COUNTRIES:

Code banque /Bank code :

· USA : n° ABA  ou  n° Routing: 

(9 caractères/characters) 

· Canada : n° Branch + n° Bank / Ou n° Transit:  
(9 caractères/characters) 

· Australie : n° BSB :

(6 caractères/characters) 

Si il faut passer par une banque intermédiaire / IF AN INTERMEDIATE BANK is required:

Nom / Name :




N° de compte / Account number: 

Bic/swift : 









Certifié à ………………..Le,………………..
ÉCOLE NORMALE SUPÉRIEURE

45 rue d’Ulm - 75230 Paris Cedex 05 - FRANCE

Tél. : +33 (0)1 44 32 30 00 - www.ens.fr

ÉCOLE NORMALE SUPÉRIEURE

45 rue d’Ulm - 75230 Paris Cedex 05 - FRANCE

Tél. : +33 (0)1 44 32 30 00 - www.ens.fr


